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2 Uhr 1 Uhr 1.15 UhrDauer Dauer Dauer

Gesamtweg Gesamtweg Gesamtweg

Lassen Sie sich vom Drachen führen und nehmen Sie 
wie die Winzer vergangener Zeiten den Weg durch 
das Brandtor, um zu Ihrer Entdeckungstour durch 
die Turckheimer Weinberge mit ihren verschiedenen 
beschaffenen Böden aufzubrechen.

Ausgangspunkt : Tourismusbüro Ausgangspunkt : Porte de Munster (Obertor) Ausgangspunkt : Turenne-Denkmal

Gehen Sie an der Stadtmauer entlang und dann die 
Anhöhe hinauf, um die Aussicht zu genießen und die 
Geschichte dieser an den Ufern der Fecht gelegenen 
Weinstadt am Eingang zum Munstertal zu entdecken

Entecken Sie auf diesem Spaziergang die Geheim-
nisse des Anna Tals. Spitzen Sie die Ohren und folgen 
�6�L�H���G�H�P�����3�O�¦�W�V�F�K�H�U�Q���G�H�U���)�H�F�K�W���e���X�V�V�D�X�I�Z�¦�U�W�V���E�L�V���]�X�U��
St.-Anna Quelle.

DRACHENWEG ÜBER DEN DÄCHERN ST. ANNA-WEG

Tourismusbüro

Museum

Raum für Kulturveranstaltungen
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TOURISTENINFORMATION 
VON COLMAR UND DER REGION

Tourismusbüro Turckheim
Rue Wickram, 68230 Turckheim
+33(0) 3 89 27 38 44
infoturckheim@tourisme-colmar.com 

Tourismusbüro Colmar
Place Unterlinden, 68000 COLMAR 
+33(0) 3 89 20 68 92
info@tourisme-colmar.com

WWW.TOURISME-COLMAR.COM

DAS BERGRENNEN 
TURCKHEIM - LES TROIS-ÉPIS

OSTERN IN TURCKHEIM

Das älteste Automobil-Rennen wurde 1956 vom Automobilclub 
des Elsass gegnündet, seitdem wurde es ohne Unterbrechung in 
dem Kalender der Meisterschaft der Bergrennen von Frankreich 
eingetragen.

September
WWW.ASA-ALSACE.FR

Jedes Jahr, ab Palmsonntag bis Ostern Montag, schlägt Turckheim 
eine Ausstellung in der Osterzeit vor.

März oder April
WWW.TURCKHEIM.COM

WEIHNACHTEN IN TURCKHEIM

DER RUNDGANG DES 
NACHTWÄCHTERS

Lassen Sie sich vom Zauberdorf des Elfenweihnachtsmarktes 
oder vom Wiehnacht’s Stewala, einem Ort der Entspannung und 
Geselligkeit in weihnachtlicher Umgebung, verführen Sie werden 
verschiedene dekorative Gegenstände und ein Weihnachtscafé 
�’���P�F�G�P���� �'�P�V�F�G�E�M�G�P�� �5�K�G�� �C�W�E�J�� �F�K�G�� �G�N�U���U�U�K�U�E�J�G�P�� �6�T�C�F�K�V�K�Q�P�G�P�� �O�K�V�� �F�G�T��
Eröffnung des Adventskalenders durch das Zeremoniell der kleinen 
Träger von Lichtern begleitet von dem „Laternentzünder“.

Ende November  bis 30. Dezember
WWW.TURCKHEIM.COM

1. Mai bis 31. Oktober, jeden Abend um 22 Uhr�a�����P�G�J�O�G�O���5�K�G���C�P���F�G�T��
Nachtwächterrunde teil, der Nachtwächter, trägt dazu ein historisches 
Kostüm zu diesem Anlass , mit Dreispitz, Hellebarde, Horn und Laterne.

Im Juli und August :���\�Y�G�K���U�R�G�\�K�G�N�N�G���4�W�P�F�G�P���I�G�R�N�C�P�V�a�����m�.�G�U���/���F�K���X�C�N�G�U��
du Veilleur de Nuit“
1. bis 23. und 26. bis 30. Dezember um 21 Uhr
Am 31. Dezember,  um Mitternacht, 
um Seine Neujahrswünsche den lokalen und kirchlichen Behörden, 
und allen Bewohnern der Stadt zu präsentieren. 

Ausgangspunkt : Hauptwache .
vom Mai bis Oktober und Dezember
WWW.TURCKHEIM.COM

BRAND’S GRAND CRU
WOCHENENDE
An diesem Wochenende können Sie die Weinbauern vom Brand 
treffen. Es wird die Gelegenheit sein, die Grands Crus Brand zu 
entdecken, und vor allem zu genießen.

Juli
WWW.TURCKHEIM.COM

PAYS DE COLMAR WWW.TURCKHEIM.COM

MUSEUM ZUR ERINNERUNG
AN DIE KÄMPFE IM BRÜCKENKOPF VON COLMAR

Das Museum wurde am 11. November 1993 eröffnet und anschließend 2001 erweitert. 
Das Museum zeigt eine weitreichende Sammlung von Objekten, Flugzeugteilen und 
unterschiedlichen Waffen, die allesamt nach Themen geordnet in Vitrinen ausgestellt 
werden

Die Lebensumstände von Soldaten im Kampf in einem der letzten Bastionnen 
Deutschlands auf nationalem Terrain, von November 1944 bis Februar 1945, wurden 
wahrheitsgemäß und detailgetreu nachgebildet. Die Ausstellung wird durch zahlreiche 
Fotos und Plakate sowie einen Film über diese Epoche ergänzt, wobei alle Schlachtphasen 
berücksichtigt wurden, ohne das Schicksal der Zivilbevölkerung zu vernachlässigen.

25, rue du Conseil, 68230 Turckheim
Tel.: +33 (0)3 89 80 86 66     www.musee.turckheim-alsace.com

April, Mai, Oktober : 14 -18Uhr Montag bis Samstag
10-12Uhr und 14-18Uhr am Sonntag
Juni, Juli, August, September und alle Schulferien
14-18Uhr Montag bis Freitag - 10-12Uhr und 14-18Uhr Samstag und Sonntag

RICHTUNG
TROIS ÉPIS (D10)

RICHTUNG
MUNSTER (RD10.1)

TOURISTISCHER PLAN 
VON TURCKHEIM

ÖFFNUNGSZEITEN TOURISMUSBÜRO TURCKHEIM

Januar – Februar - März

Montag bis Samstag 
10 - 12 Uhr
14 - 17 Uhr

Sonntags und 01.01. Geschlossen

April - Mai - Juni - September - Oktober - November - Dezember

Montag bis Samstag 
9 - 12  Uhr

14 - 18 Uhr

Karfreitag/ Ostersonntag 10 - 12 Uhr

Sonntags Geschlossen

Juli - August

Montag bis Samstag 
9 - 12  Uhr

14 - 18 Uhr

Sonn- und Feiertage 10 - 12 Uhr

visit
.alsace
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